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Cette modification réponds aux questions de soumissionnaires potentiels et ajoute une annexe A 
révisée. 
 

Q4. Dans la Description d’achat technique pour les matériaux pare-balles sous 3.4.1, il est stipulé que 
«Les propriétés protectrices des panneaux balistiques doivent être garantis pour une période minimale de 
10 ans, tandis que ceux-ci sont scellés dans leur enveloppe étanche à l'eau et utilisés dans des 
conditions de service normales. Pouvez-vous donner des détails sur les points suivant : 

� Comment le Canada va-t-il vérifier cette performance ?
  

� Comment les couvertures de panneaux de blindage seront-ils  testés pour voir si le joint 
d'étanchéité a été compromis? 
 

� Y a-t-il un plan de test développé qui sera utilisé pour mesurer la performance balistique des 
armures au cours de cette période? Est-il disponible aux soumissionnaires? 
 

� Qu'est-ce qui se passera si la performance d'une veste tombe en dessous des niveaux de 
performances balistiques nécessaires dans ce délai garanti? 
 

� Est-ce que le fabricant peut être responsable de remplacer toutes ou une partie des vestes? 
 

� Ce remplacement se fera-t-il au prorata sur la base de la quantité de temps que la veste a 
rencontré la performance à des niveaux garantis? 
 

� Si le soumissionnaire est tenu de fournir un dépôt de garantie tel que décrit dans la partie 4 à 4,4 
le dépôt restera-t-il en place pendant toute la durée de la garantie? 
 

R4. L'attente du MDN est que de nouvelles armures dans leurs emballages d'origine se comporteront 
"comme neuf" pendant au moins vingt (20) ans. 
 
Le MDN exige que l'armure délivrée fonctionne de manière optimale pendant au moins dix (10) ans 
lorsqu'elle est utilisée selon les directives et qu'il n'y ait pas de dommages aux couvertures résistant à 
l'eau. Si il ya des sceaux rompus aux couvertures extérieures, des déchirures aux couvertures, ou 
d'autres dommages apparents comme une armure pliée causé par un mauvais entreposage, les armures 
sont détruites et jamais émise de nouveau. 
 
Après 10 ans, le MDN effectuera des essais de surveillance aléatoire des deux armures neuves et 
d'occasion. Ce test est utilisé pour déterminer la dégradation des performances et les cycles de 
remplacement par la suite, et non pour action de garantie. 
 
Si une décision a été faite que les armures neuves ou non endommagées ne parviennent pas 
prématurément à répondre à leurs niveaux de performance spécifiés, une enquête serait entrepris avec 
l'entrepreneur principal et le MDN évaluerais et  déterminerais un plan d'action approprié. 
 
Le dépôt de garantie restera en place jusqu'à la livraison complète de la quantité ferme.Q2 En référence  

Q5.En référence à l'annexe C2, Section 12.4 Les exigences énoncées dans DAPES-2-2-80-223 pour le 
tissu, en nylon, résistant à l'eau ne permettront pas a un tissu de répondre aux exigences de poids et de 
force. 
Le MDN partagerai-t-il le nom de la compagnie qui fournit le produit conforme, car nos fournisseurs nous 
informent qu'ils ne peuvent pas répondre aux spécifications? 
 

R5. Le MDN estime qu'un produit approprié existe dans l'industrie. Uretek a déjà eu un produit qui répond 
à ces exigences. 



Q6. Dans la pièce jointe 3 de l'annexe F, section 1.2, et 1.3, on indique que les soumissionnaires doivent 
fournir des mesures L * a * b a l’état initial et après 15 lavages. Dans de précédents contrats de nylon, les 
données ont été requises pour l’état initial et après 5 lavages, et non pas 15 lavages. Le besoin a-t-il 
changé pour 15 lavages? DAPES 2-2-80-210 06/02/2013 section 3.6 précise la réflexion infrarouge: Ces 
conditions doivent être remplies à la fois lors de sa fabrication et après 5 cycles de blanchissement. La 
même exigence de blanchissement est listée dans la spécification DAPES 2-2-80-220 (mais comme 
indiqué ci-dessous je ne crois pas que le tissu 220 est une partie de l'évaluation de CADPAT. 
 
R6.L’ exigence est de "5" lavages pas "15". Il est probable qu'une erreur de frappe a été négligée lors de 
la revue. 
 
Q4. Dans la pièce jointe 3 de  

 

Q7. Dans la pièce jointe 3 à l'annexe F, section 1.1, nous avons une question au sujet de 
l’acceptation/rejet. S’il y a un échec ici, la couleur et le RIR sont ils évalués, et les points sont ils encore 
réalisables. S’il ya un échec, est ce que  la partie de DCamC est  classé 0/10 ou les échantillons serait 
rejetés et l'offre serait elle déclarée non recevable? 

 

R7.La qualité de l'impression est acceptation/rejet et un rejet rendrait la soumission non recevable. Elle 
est évaluée par un expert en textile, l'Autorité Technique, et le représentant de l'utilisateur. Cela ne 
devrait pas être un motif de préoccupation dans vos soumissions, car il ne serait rejeté que  si la qualité 
d'impression est si mauvaise que le tissu est totalement inutilisable. On n'a jamais vu un échantillon aussi 
mauvais  que ça. Pour la soumission, des problèmes mineurs ne seraient notés que pour discussion 
ultérieure avec le soumissionnaire. 

Q8.Les points pour DCamC semblent être tous pour l'impression du DCamC. Y a t-il des points pour les 
propriétés physique du tissu enduit? (d’après mes recherches – des données d'essai doivent être soumis, 
mais il ne précise pas si tous les paramètres doivent passer l'annexe F échantillons avant l’attribution du 
contrat et données d’essai -. matériaux non-balistiques - 1 m du matériau de l’enveloppe extérieure, et 
doivent inclure les résultats des essais conformément à la section 5 ci-dessous. Le MDN évaluera la 
qualité. Les certificats de conformité  et les résultats de laboratoire indépendants pour tous les autres 
matériaux non-balistiques doivent être fournis comme indiqué au tableau F1 et seront examinés par le 
MDN. Section 5 ci-dessous est la partie de DCamC - de sorte que la spécification de 500 Denier sera 
évaluée pour la couleur et le RIR. 
 
R8  Votre observation est correcte; l'imprimé de DCamC est évalué pour la couleur et RIR pour les deux 
types RBT et RA. Le meilleur le DCamC, le meilleur est le score. Ceci est révélateur de l'importance du 
DCamC en relation avec la protection de soldat. 
 

Les propriétés physiques doivent être d’après les spécifications fournies. 

Q9.Aussi le système de points pour le DCamC est nouveau. Avec ce système de notation, les points 
avec de grand négatifs peuvent être générés très rapidement. Pour cette raison, nous tenons à faire de 
nombreux essais afin que nous puissions obtenir les courbes exactement où ils doivent être pour le RIR. 
L’exécution des essais de DCamC prend beaucoup de temps. Pour cette raison, nous demandons un 
autre délai de 2 mois, de sorte que ces essais puissent être exécutés. 
 
R9.Les graphiques d'évaluation pour les couleurs DCamC sont les mêmes qu’ils étaient au cours du 
programme de veste précédente. Les pénalités sont cependant plus graves pour les valeurs non 
conformes. Durant le processus de soumission il n'y a pas d’approbation/rejet du DCamC seulement une 
note de point. Les grands points négatifs sont une pénalité intentionnelle pour réduire des scores qui ont 
des valeurs dans les zones OBLIGATOIRES trop hors-tolérance. Si le score passe à zéro sur une 
couleur, cela indique une note de CADPAT inacceptable…les spécifications sont les mêmes aujourd'hui 



qu'elles l'ont été depuis 15 ans. La soumission cependant ne serait pas déclarée non recevable; elle ne 
ferait que perdre des points. Une extension ne sera pas accordée. 
 
  
 
Toutes les autres modalités demeurent les mêmes. 
 


















